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A Rough Comparative Vocabulary of two more of the Dialects spoken 
in the “ Naga Hills”.—Compiled by Captain Joun Butter, Political 

Agent, Naga Hills. 

The plan adopted for designating the long sound of vowels has been 

the one previously explained in the Vocabulary, published in the Appendix 

to the Journal of the Asiatic Society of Bengal, Vol. XLII, Part I, for 

1873. 

English. 

A, an, o7 one, 

Abandon, »v. 

Abdomen, 2. 

Above, prep. 

Abundance, 2. 

Accept, v. 

Accompany, v. 

Accurate, a. 

Acid, a. 

Acquaintance, 2. 

Advance, v. 

Adversary, 2%. 

Adult, 2. 

Adze, 1. 

Afar, ad. 

Affray, . 

After, prep. 

Afternoon, %. 

Air, 1. 

Alike, ad. 

Alive, a. 

All, a. 

Alligator, 7. 

Alone, @. 

Altogether, ad. 

Ankle, 2. 

Anger, 2. 

Annually, ad. 
Ant, 1. 

Apiece, ad. 

Armlet, 7. 

Armpit, 1. 

Lhota Naga. 

Ekha 

Apia 

Opok 

Potso 

Khosha 

Khialo 

Neniya 

Ochocho 

Théna 

Ananchia 

Vongava 

Rata 

Chali 

Opt 

Ekoni 

Khondaka 

Silamo 

Inching 

Umpung 

Khidi 

Hkam 

Hetobula 

Erro 

Aboti 

Enika 

Chomhiek 

Alom 

TInzi-inzi 

Chemphiro 

Mochangchang 

Ghoro 

Zongop 

Jaipuria Naga. 
Vanthé 

Vok 
Akho-nang 

Pong 

Rorang 

Phangtang 

Ringkha 

Sip-chak 

Changka 
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English. 

Around, prep. 

Arrow, 7. 

Ascend, wv. 

Ash, 2. 

Ask, v 

Asleep, ad. 
Awake, v. 

Axe, 2. 

Babe, 2. 

Bachelor, 2. 

Back, 2. 

Bacon, ”. 

Bad, a. 

Badger, 7. 

Bag, 2. 

Bamboo, 2. 

Bark, n. 

Barn, 2. 

Bat, 2. 

Battle, x. 

Beak, x. 

Beam, 27. 

Bear, 7. 

Beard, 7. 

Beat, v. 

Beef, 1. 

Behind, prep. 

Behold, v. 

Below, ad. 

Best, a. 

Big, a. 

Bill-hook, x. 
Bind, »v. 

Bird, x. 

Bitch, 2. 

Bite, v. 

Black, a. 

Blind, a. 

Blood, m. 

Blue, a. 

Lhota Naga. 

Hetobito 

Otso 

Langhekhingba 
Khar 

Chichanachii 

Ipa 

Phanthia 

Opi 

Negaro 

Chinghran 
Echen 

Okoso 

Umho 

Thembakso 

Cika 

Chingsa, Chiro 
Ofa 

Oson 

Shoshiro 

Oritso 

Emé 

Khiron 

Sevan 

Khokhahtim 

Langthatha 

Masiso 

Silamoi 

Zeda 

Ochongi 

Tengtommhona 

Chopo 

Loptkha 

Chinga 

Woro 

Horo-o-kui 

Kéga 

Nika © 

Choktaé 

Echen 

Miaga 

Jaipurid Naga, 

Latchan 

Kto 

Tapla 

Chiéno 

Vaka 

Tam 

Achi 

Khatong 

va 

Akhton 

Phakarang 

Sip 

Vato 

Khako 

Vo 

Aniak 

Mitdaok 

Hé 

Aham 
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English 

Boat, 2. 

Body, 2. 

Bone, 2. 

Borrow, v. 

Bough, 2. 

Boundary, 2. 

Bow, 2. 

Box, 2. 

Boy, 2. 

Brains, 7. 

Brass, 2. 

Break, v. 

Breast, 72. 

Breath, 2. 

Bridge, 2. 

Bring, v. 

Broad, a. 

Broadcloth, 2. 

Broken, part. 

Brother (elder), 2. 

Brother (younger), 2. 

Brother-in-law, 2. 

Brow, 1. 

Buck (deer), 2. 

Buffalo, 2. 

Build, v. 

Bull, 2. 

Bullet, x. 

Bundle, x. 

Burden, 2. 

Burn, v. 

Bury, v. 

Buy, v. 

Calf, 7. 

Calf (of leg), x. 

Call, v. 

Cane, ”. 

Cap, . 

Carry, v. 

Cat, 1. 

Lhota Naga. 

Orhtng 

Ochok 

Oru 

Ochiaptia 

Pidpiro 

Akhi 

Olo 

Inkhi 

Nungori 

Kicho 

Rempam 

Khuchaka 

Tiki 

Ethékechena 

Opho 

Hanaia ~ 

Unzoa 

Sinio 

Chaga 
Ata 

Ango 

Oazi 

Oto 

Opting 

Liz 

Kitsoa 

Maso-opum 

Chingiching 

Unkhap 

Oha 

Khuteta 

Shoteta 

Shitaga 

Opungro 

Unra 

Chahé 

Orr 

Kive 

Ohanga 

Onioro 

J. Butler— Vocabulary of the Lhoté and Juipuria Nagas. 

Jaipwrit Naga. 

Khuongkho 
Salx 

Ava 

Namo 

Aphak 

Doakhap 

Tema 

Nata 

Tankha 

Si 

Vanro 

Khadong 

Khat 

Tpho 

Ina 

Lé 

Hitono 

Thako 

Bino 

Rio 

Ruo 

Kafok 

Kapkato 
Miai 

[No. 3, 
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English. 

Catch, v. 

Charcoal, 2. 

Chase, v. 

Cheap, a. 

Cheek, x. 

Chicken, 7. 

Chin, 2. 

Clean, a. 

Cleave, v. 

Cloth, x. 

Cloud, 2. 

Cock, x. 

Cold, x. 

Come, »v. 

Conceal, v. 

Cook, v. 

Cord, 2. 

Cost, 2. 

Cotton, 2. 

Cover, v. 

Count, v. 

Cow, 7. 

Cow-dung, 7. 

Cowree, 1. 

Crazy, a. 

Crooked, a. 

Crow, 2. 

Cry, v. 
Cubit, 7. 

Cup, 2. 

Cut, v. 

Dark, a. 

Daughter, x. 

Day, 2. 

Dead, a. 

Deaf, a. 

Dear (costly), a. 

Deer, n. 

Descend, 

Devil, x. 

DD 

Thota Naga. 

Rhemhata 

Miha 

Phana 

Tétsva 

Kio 

Honororo 

Khokha 

Khidi 

Sisotava 

Oso 

Potso 

Honohamptng 

Ungutng 

Rua 

Unbhoiabia 

Ekaa 

Ozu 

Chigi 

Khinkho 

Lhebiatha 

Kha 

Mast 

Masasu 

Phutho 

Zévai 

Khankhta 

Kasha 

Kiavakha 

Sibta 

Shitoga 
Enopunga 

Shikok 
Oso 
Chéia 
Chajomho 

J. Butler—Vocabulary of the Lhoté and Jaipurid Nagas. 

Jaipurid Naga. 

Luo 

Vanhi 

Than 

Ka 

Khat 

Phiam 

Aki 

Karo 

Puono 

Kahap 

Mén 

Aktang 

Vakha 

Sapo 

Daksa 

Bancha 

Diiako 

Rangiek 

Rangi 

Kehoe 
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English. 

Dialect, 2. 

Difficult, a. 

Dig, v. 

Disease, 7. 

Distant, a. 

Divide, v. 

Dog, 2. 

Door, %. 

Dove, 7. 

Drink, v. 

Dry, @. 

Kar, 2. 

Har-ring, 2%. 

EKarth, 7. 

Kat, v. 

Kgs, 2. 

Hight, a. 

Kighteen, a. 

Highty, a. 

Elbow, 2. 

Elephant, 2. 

Eleven, a. 

Evening, 2. 

Eye, n. 

Eyebrow, %. 

Eyelash, n. 

Eyelid, 2. 

False, a@. 

Fat, a. 

Father, 7. 

Feather, 7. 

Feed, v. 

Female, a. 

Fetch, v. 

Fever, 7. 

Few, a. 

Fifteen, a. 

Fifty, a. 

Lhota Naga. 

Oi 

Kéngha 

Chia 

Pera 

Hkoni 

Chitava 

Phuro 

Hankha 

Vékhu 

Uia 

Hking 

Eno 

Impeja 

Loko 

Choa 

Etcho 

Chiza 

Mecht-me-chiza 

BHkha-chiza 

Khétso 

Sotso 

Tero-sékha 

Mitoga 

Ombhiek 

Mhiékho 

Mhiémho 

Mhiekchine 

Kchengcheng 

Thua 

Apo 

Hamphi 

Chotiga 

Eloi 

Hanaia 

Rathata 

Echik 

Tero-si-mungo 

Tinian 

Juipuria Naga. 

Thio 

Hu 

Phokphelert 

Joko 

Na 

Natho 

Ha 

Chao 

Ati 

Isat 

Ichi-van-isat 

Ruak-isat 

Dakti 

Ptiok 

Ichi-vanthé 

Rangja 

Mit 

Atat 

va, Iva, or Apa 

Nap 

Achat 

Ané 

Ichi-van-binga 

Ruak-banga 



1875.) J. Butler—Vocabulary of the Lhota and Jaipurid Nagas. 221 

English. Lhota Naga. Tuipuria Naga. 

Find, v. Khondakortia Ichtio 

Finger, 2. Ingro Daksu 

Fire, 2. Omi Van 

Fish, v. Ongorumata 

Fish, 2. Ongo Nga 

Fish-hook, 2. Okha 

Flat, a. Khidi Todé 

Flint, z. Oling 

Flower, 2. Thira Chongpo 

Foot, 2. Ocho Da 

Forest, 2. Otung Ling 

Forget, v. Méchogache Tlako 

Fowl, 2. Hono Vo 

Friend, 7. Akhamo 

Frog, 7. Ou Lik 

Fruit, 2. EKthi Ari 

Ginger, 7. Osang Ching 

Girl, 2. Loroe 

Give, v. Apia Lahé 

Go, v. Ja Kao, Kalao 

Goat, 7. Niania Kién 

Good, a. Mhona Asan 

Grandfather, 2. Amétti 

Grandmother, 2. Aloro 

Grandson, 7. Arroo 

Granddaughter, 7. Arr 

Grass, 1. Ero Hing 

Grasshopper, 7. Khomo Kupchang 

Grave, 7. Okhap 

Great, a. Chepo Adong 

Great-toe, 7. Choiongpt a 

Green (raw), @. Esa, Ahing 

Ground, 2. Loko 

Gullet, x. Onatchang 
Gun, 2. Chingipt Vantho 

Gunpowder, 2. Khtr 

Guts, n. Err 

Hair, 7. Ocha Kacho 

Half, a. Mochangha 
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English. 

Hand, 2. 

Hawk, 2. 

Head, n. 

Hear, v. 

Heart, 2. 

Heavy, @. 

Heel, 2. 

Hen, 7. 

Here, ad. 

Hill, 2. 

Hip, 2. 

Hoe, 2. 

Hold, v. 

Honey, 2. 

Hoof, x. 

Horn, 2 

Horse, 7. 

Hot, a. 

House, 2. 

How much? ad. 

I, prow. 

Tron, 2. 

Ivory, 7. 

JAW, Ne 

Jungle-fowl, 2. 

Jungle, n. 

Keep, v. 
Kick, ». 

Kid, n. 

Kill, v. 

Kilt, n. 

Kind, a. 

King, 2. 

Knee, 2. 

Knot, 1. 

Knuckle, 2. 

Lhota Naga. 

Okhé 

Mongshiro 

Kori 

Engache 

Mithap 

Minga 

Umpho 

Honopve 

Helo 

Phingla 

Ophi 

Khotrang 

Rimhata 

Chakicha 

Inkiep 

Etsa 

Qurr 

Sosova 

Kika 

kutata 

Akha 

Tonchak 

Sotsoho: 

Khoka 

[pia 

Ora 

Jetangana 
Hehiacha 

Nianiaroro 

Sahi 

Serim 

Zana 

Etsz 

Unkhok 

Unsa 

Khemhiek 

Jaipuria Nagé. 
Dak 
La 
Kho 
Tato 
Mangto 

Ali 

Vo 

Anang 

Hachone 

Janvan 

Dasok 

Rong ai 

Mok 

Akham 

Him 

Jan, or Zan, 

Paokpa 

Riémo 

Rikvato 

Daki 

Asilz 
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English. Lhoia Naga. Jaipiria Naga. 
Ladder, 2. Jengi Hitho 

Leaf, z. Olio Niap 

Leg, 2. Ochokha Da 

Lemon, 7. Chambé 

Length, 2. Sibua 

Leopard, 2. Morrh Rusa 
Lick, ». Miagakha Liepdako 

Lightning, 7. Chengehua Kiepda 
Lip, 2. Méhu 

Little, a. Ichikarro Acha 

Liver, 7. Inthén 

Long, a. Sibaa Alo 

Man, 2. Chon Minian 

Mangoe, 2. Chibingthi 
Meat, 7. Oso 

Medicine, 2. Moza Pham 

Milk, x. Sirotcht Negitipo 

Monkey, 7. Takso vé 
Month, x. Choro Dapé 

- Moon, 2. Choro Da 

Mother, . Aio 

Mountain, 7. Phinglang Haho 
Mouse, 7. Jiro Jupa 
Mouth, x. Opang Tun 
Mud, x. Emha 

Moustaches, . Mhéham 

Nail (finger), 2. Inkiep 

Naked, a. Phusha 

Navel, 2. Nakhani 

Near, prep. Osibo Thékro 
Neck, 2. Engt Bo 
Needle, 2. Opiom Matku 

Nephew, 2. Ango 
Nest, 2. Woroshep Arup 
Net, 7, Ochak Chak 

New, a. Ethan Aniadn 

Night, 7. Mengakha Rangpan 
Nine, a. Toku Ikhu 

Nineteen, a. Mechu-me-toku Ichi-van-ikht 
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English. 

Ninety, @. 

No, ad. 

Nose, 7. 

Now, ad. 

Oil, 7. 

Old, a. 

Onion, 2. 

Orange, 7. 

Orphan, 2. 

Owl, 2. 

Peacock, 7. 

Pig, 2. 

Pigeon, 2. 

Plantain, 7. 

Poison, 7%. 

Poor, a. 

Porcupine, 2. 

Potato, 2. 

Pull, v. 

Push, v. 

Rafter, 7. 

Rain, 7. 

Rat, 7. 

Raw, @. 

Red, a. 

Rest, v. 

Return, v. 

Rib, 2. 
Rice (cooked), 7. 

Rice (uncooked), 7. 

Rich, a. 

Ring, 7. 

Ripe, 2. 

River, 2. 

Road, 7. 

t00t, 2. 

Rotten, a. 

Rupee, 7. 

Lhota Naga. 

Ekha-toku 

Ni 

Khéno 

Nhanga 

Penchang 

Eke 

Sanrang 
Kongkeng 

Tputi 

Velonga 

Titakha 

Kashag 

Veha 

Vothitong 

Mozz 

Yanché 

Liso 

Horokha 

Sésia 

Nangchiache 

Khiron 

Ert 

ZAuru 

Esa 

Raga 

Esantawa 

Hlainlé 

Khoiort 

Ochang 

Ochok 

Kh 

Yonpenro, 

Emha 

Zoakhu 

Olang 

Chingien 

Eehion 

Orang 

Jaipuri Naga. 

Raak-ikha 

Ma 

Kho 

Doko. 

Tanthi 

Ato 

Muthiala 

Vakha 

Soyang 

Vak 

Pari 

Kiéké 

Vikha 

Sieto 

Thiiamo 

Rangpat 

Jupu 

Ahing 

Vong 

Khap 

Achim 

Joan 

Lam 

Aring 

Asan 

_Ranka 

‘ae 
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English. 

Salt, 2. 

Same, a. 

Sand, 2. 

Sap, 2. 

Say, v. 

Seratch, v. 

See, v. 

Seige, v. 

Seven, a. 

Seventy, a. 

Seventeen, @. 

Shade, 7. 

Shame, z. 

Share, v. 

Sharpen, v. 

Shave, 2, 

Shield, x. 

Short, a. 

Shoulder, z. 

Shut, v. 

Sick, a. 

Silver, 2. 

Sister, 2. 

Sister-in-law, 7. 

Sit, v. 

Six, a. 

Sixteen, a. 

Sixty, a 

Skin, 7. 

Sleep, v. 

Slowly, ad. 

Sly, a. 

Small, a. 

Snake, 7. 

So, ad. 

Son, 7. 

Sow, 2. 

Span, 7. 

Spear, 7. 

Stab, v. 

Star, 2, 

Lhota Naga. 

Oma 

Enika 

Hachang 

Chingcha 

Phua 

Nakia 

Zetache 

Rémhata 

Ching 

Kkha-ching 

Mechu-me-ching 

Khamcho 

Hiagra 

Chitava 

Mhonérta 

Koritsa 

Ochung 

Engharo 

Epaka 

EHlénghokhé 

Perthata 

Orang 

Ailoi 

Oazio 

Khuthétha 

Chiro 

Mechu-me-chutro 

Rogro 

Ohu 

Tpanaché 

Chim4-chima 

Okiélla 

Tiro 

Inra 

Hetoloini 

Choi 

Wokoka 

Ekaa 

Otho 

Kechunga 

Santio 

Jaiptria Naga. 

Sun 

Ingit 

Ruak-ingit 

Ichi-van-in git 

Rangbin 

Réséo 

Lak 

Aton 

Chuakho 

Sako 

Achat 

Negtn 

Ingia 

Tango 
Trok 

Ichi-van-irok 

Ruak-irok 

Jupo 

Aréré 

Aring 

Pu 

Vano 

225 
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English, 

Steal, v. 

Stick, 7. 

Stone, 2. 

Stomach, 2. 

Straight, a. 

Stream, N. 

Strength, 2. 

Sun, 2. 

Swear, v. 

Sweet, a. 

Tail, 2. 

Take, v. 

Tall, a. 

Ten, a. 

Then, ad. 

There, ad. 

Thick, a. 

Thief, 2. 

Thin, a. 

This, pron. 

Thirty, a. 

Thorn, 7. 

Thousand, a. 

Three, a. 

Throw, v. 

Thunder, 7. 

To-day, ad. 

Toe, 7. 
To-morrow, ad. 
Tongue, 2. 

Tooth, 2. 

Tree, 7. 
Truth, 2. 

Twelve, a. 

Twenty, a. 

Two, @. 

Vegetable, n. 

Village, 2. 

Water, 2. 

Lhota Naga. 

Evanéa 

Karung 

Alonkha 

Opok 

Unsa 

Zukhtro 

Eptichinga 

Eng 

Echamahi 

Nanga 

Emhbi 

Khialo 

Sibtia 

Tero 

Kothinela 

Chikhe 

Chia 

Evi 

Epta 

Hiché 

Thinro 

Okio 

Unzotaro 

Etham 

Sia 

Eechénékha 

Inching 
Choiongro 

Ochi 

Enni 

Oho 

Otong 

Otchocho 

Tero-seni 

Meki 

Enni 

Ohan 

Oiya 

Otcha 

- J. Butler—Vocabulary of the Lhota and Juipiria Nagas. (No. 3, 

Jaipiria Naga. 

Hio 

Long 

Vok 

Ating 

Achan 

San 

Ata 

Amé 

Kapo 

Ichi 

Aht 

Riak-ram 
Si 

Cha-ichi 

Vanram 

Pato 

Rangmok 

Taja 

Dashu 

Ni-nap 

Thah 

Pa 

Bang 

Ichi-va ni 

Raak-ni 

Vani 

Jo 

rics ee 
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English. Lhota Naga. Jupuria Naga. 
Wax, 2. Ockha Nidso 

Wet, ». Uncha 

When, ad. Kothonga 
Where, ad. Koia Makoa 

Which, pro. Choktto Mapa 

White, a. Mia Apo 

Who? pron. Chita Hana 

Wide, a. Choakk 

Widow, z. Emi Janténgits 

Widower, 2. Khiangran Jantéva 

Wife, x. Ang Janngia 

Within, prep. Tachungi 

Woman, 2. Eloi Déhiek 

Wood, z. Otong Pan 

Wrist, 7. Khemhiék 

Yam, 2. Mani Hakhton 

Year, 2. Enzakha Ranpa 

Yes, ad. Hokha 

On the S'ulvasitras.—By Dr. G. Tarnaut, Anglo-Sanskrit Professor, 
Banaras College. 

It is well known that not only Indian life with all its social an1 poli- 
tical institutions has been at all times under the mighty sway of religion, 
but that we are also led back to religious belief and worship when we try 

to account for the origin of research in those departments of knowledge 

which the Indians have cultivated with such remarkable success. At first 

sight, few traces of this origin may be visible in the S’astras of later times, 

but looking closer we may always discern the connecting thread. The 

want of some norm by which to fix the right time for the sacrifices, gave 

the first impulse to astronomical observations ; urged by this want, the priests 

remained watching night after night the advance of the moon through the 

circle of the nakshatras and day after day the alternate progress of the sun 

towards the north and the south. The laws of phonetics were investigated, 

because the wrath of the gods followed the wrong pronunciation of a single 

letter of the sacrificial formulas ; grammar and etymology had the task 

of securing the right understanding of the holy texts. The close connexion 

of philosophy and theology—so close that it is often impossible to decide 
EE ‘ 


